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КОРОНЕОЛОГІЗМИ: СПРОБА МОНІТОРИНГУ МОВНИХ ЗМІН 

В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ ПІД ЧАС ПАНДЕМІЇ 

Гарасим Тетяна, кандидат філологічних наук, 
Тернопільський національний педагогічний університет 

імені Володимира Гнатюка 
 

Коронеологізмами є нові терміни, слова або словосполучення, які 

створені внаслідок нового соціального досвіду, спричиненого пандемією 

коронавірусу, що охопила світ у 2019 році. Таким чином, новий тип неологізмів 

не тільки кодифікує новий культурний досвід у суспільстві, але й виступає як 

значущими мовними знаками, так і цілими концептуальними системами. 

Закономірним наслідком спалаху Covid-19 стала хвиля утворення та вживання 

у різних стилях неологізмів, пов’язаних з пандемією (нові реалії життя, умови 

роботи, заходи безпеки під час пандемії). 

Основними способами утворення коронеологізмів в англійській мові є: 

1) основоскладання (mask-shaming  (mask + shaming) – n., сriticising or 

confronting someone who is not wearing a facecovering; rat-licker (rat + licker) – n., 

someone who does not wear an anti-covidviral mask; zoom-bombing (zoom + 

bombing) – n., hijacking and/or interrupting videoconferencing on the Zoom 

platform); 

2) злиття початкової частини слова з кінцевою частиною іншого слова 

(anthropause (anthropological + pause) – n., the global slowdown of travel and 

otherhuman activity due to theCovid-19 lockdown; coronacation (Corona + vacation) 

– n., a vacation that takes place because of cheap flights and hotels that exist because 

of the 2020 coronavirus; quarantini (quarantine + martini) – n., a cocktail that can be 
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made with things you’ve already got in your house, and is best enjoyed with a 

quarantine partner or neighbour; lockstalgia (lockdown + nostalgia) – n., nostalgia for 

a time when the country was in lockdown, or in a more extreme form of lockdown; 

covidivorce (coronavirus + divorce) – n., a divorce resulting from the stress caused by 

the Covid-19 epidemic); 

3) акронімія (WFH – working from home; PPE – personal protective 

equipment; PUI – Person Under Investigation); 

4) афіксація (antimasker  (anti + mask + er) – n., a person who doesn’t wear a 

protective mask; masklessness (mask + less + ness) – n., a phenomenon when a 

person doesn’t wear face-covering); 

5) злиття + афіксація (coronials (Corona + millennial + s) – n., kids who were 

conceived by their parents during the quarantine that resulted from the coronavirus 

and who were born post-December 2020; quaranteams (quarantine + team + s) – n., 

groups forming and performing music or competing in quizzes virtually during 

lockdown; quaranqueens (quarantine + queen + s) – n., women who lock themselves 

inside and obsessively clean, wash clothes, wipe all purchased items and make others 

follow strict hygiene rules during a global pandemic); 

6) основоскладання + афіксація (lockdowners (lock + down + er + s) – n., 

individuals coping with life in conditions of isolation; circuit-breakers (circuit + 

breaker + s) – n., people halting an exit from lockdown by closing re-opened venues 

or ceasing re-started activities); 

7) усічення + основоскладання  (ronadobbing (corona + dobbing) – v., 

informing on those contravening crisis-related restrictions). 

Отже, коронеологізми та їх словотвірні особливості є актуальною темою 

для лінгвістичних досліджень, адже пандемія коронавірусу, маючи соціальні, 

економічні, психологічні, освітні наслідки, активно впливає на лексичну 

систему мови. 
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1. Цель доклада: показать необходимость нестабильности текста при 

заданном условии эмерджентности текста. Под эмерждентностью понимается 

невыводимость свойств системы высшего уровня (СВУ) из свойств ее 

элементов. Эмерджентность текста означает, что свойства текста не выводятся 

из свойств составляющих его элементов, таких, как предложения и слова. 

2. Стабильностью языковой единицы будем считать такое ее состояние, 

когда расположенные в заданном порядке строго выбранные элементы создают 

четко определяемое значение. Под порядком СВУ понимается отражение 

множества элементов на множество натуральных чисел. Под строгостью 

выбора ее элементов понимается положение, при котором замена или 

исключение элемента приводит к изменению СВУ. Четкое определение 

значения понимается как такое значение, которое мотивировано входящими в 

СВУ элементами. 

http://www.cambridgeblog.org/2020/05/covocabulary/

